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平成26年度 大学院人文科学府博士後期課程第2期入学試験問題 

（言 語 学） 
 
問１の解答は１枚目の解答用紙、問２は２枚目の解答用紙、問３は３枚目の解答用紙、

問４は４枚目の解答用紙に書くこと。その際、問１－１などと記し、どの問に対する解

答かを明示すること。 
 
問１． 
 次のある言語のデータを見て、設問に答えなさい。‘he’は‘oʔ’、‘it’はゼロ形式である。

この表記は音素表記である。 
 

ア. notxoʔ ‘he hoes it’ notxonoʔ ‘he is hoeing it’ 
 wentoxoʔ ‘he hoes them’ wentoxonoʔ ‘he is hoeing them’ 
 kentoxoʔ ‘he hoes me’ kentoxonoʔ ‘he is hoeing me’ 

 
イ. netloʔ ‘he licks it’ netlenoʔ ‘he is licking it’ 
 wentaloʔ ‘he licks them’ wentalenoʔ ‘he is licking them’ 
 kentaloʔ ‘he licks me’ kentalenoʔ ‘he is licking me’ 

 
ウ. picnoʔ ‘he cuts it’ picnanoʔ ‘he is cutting it’ 
 wepcenoʔ ‘he cuts them’ wepcenanoʔ ‘he is cutting them’ 
 kepcenoʔ ‘he cuts me’ kepcenanoʔ ‘he is cutting me’ 

 
問１－１． 
 次の英語に相当するこの言語の形態素は何か。 
 a. ‘them’ 
 b. ‘me’ 
 c. ~ing（進行形） 
 
問１－２． 
 上のウを見て、英語の ‘cut’ に相当するこの言語の動詞の語幹の異形態を全て示しな

さい。 
 
問１－３． 
 ア〜ウに見られる動詞語幹の交替を説明する音韻規則を示しなさい。 
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問２． 

 次の文章を読み、以下の問に答えなさい。 
 
 It is essential to emphasize at the very beginning that the problem of metaphor concerns the 
relations between word and sentence meaning, on the one hand, and speaker’s meaning or 
utterance meaning, on the other.  (a)Many writers on the subject try to locate the metaphorical 
element of a metaphorical utterance in the sentence or expressions uttered.  They think there are 
two kinds of sentence meaning, literal and metaphorical.  However, sentences and words have 
only the meanings that they have.  Strictly speaking, whenever we talk about the metaphorical 
meaning of a word, expression, or sentence, we are talking about what a speaker might utter it to 
mean, in a way that departs from what the word, expression, or sentence actually means.  We 
are, therefore, talking about (b)possible speaker’s intentions.  Even when we discuss how a 
nonsense sentence, such as Chomsky’s example, “Colorless green ideas sleep furiously”, could 
be given a metaphorical interpretation, what we are talking about is how a speaker could utter the 
sentence and mean something by it metaphorically, even though it is literally nonsensical.  To 
have a brief way of distinguishing what a speaker means by uttering words, sentences, and 
expressions, on the one hand, and what the words, sentences, and expressions mean, on the other, 
I shall call the former speaker’s utterance meaning, and the latter, word, or sentence, meaning.  
Metaphorical meaning is always speaker’s utterance meaning. 
 In order that the speaker can communicate using metaphorical utterances, ironical utterances, 
and (c)indirect speech acts, there must be some principles according to which he is able to mean 
more than, of something different from, what he says—principles known to the hearer, who, 
using this knowledge, can understand what the speaker means.  The relation between the 
sentence meaning and the metaphorical utterance meaning is systematic rather than random or ad 
hoc.  Our task in constructing a theory of metaphor is to try to state the principles which relate 
literal sentence meaning to metaphorical utterance meaning.  Because the knowledge that 
enables people to use and understand metaphorical utterances goes beyond their knowledge of 
the literal meanings of words and sentences, the principles we seek are not included, or at least 
not entirely included, within a theory of semantic competence as traditionally conceived.  From 
the point of view of the hearer, the problem of a theory of metaphor is to explain how he can 
understand the (  d  ) given that all he hears is a sentence with its word and sentence meaning.  
From the point of view of the speaker, the problem is to explain how he can mean something 
different from the word and sentence meaning of the sentence he utters.  In the light of these 
reflections, our original question, How do metaphors work? can be recast as follows: What are 
the principles that enable speakers to formulate, and hearers to understand, metaphorical 
utterances? and How can we state these principles in a way that makes it clear how metaphorical 
utterances differ from other sorts of utterances in which speaker meaning does not coincide with 
literal meaning? 
 
問２－１． 
 下線部(a)を訳しなさい。 
 
問２－２． 
 下線部(b)はどういうことなのか、本文に即して説明しなさい。 
 
問２－３． 
 下線部(c)の具体例としてどのようなものがあるか述べなさい。 
 
問２－４． 
 (  d  )にあてはまる語句を本文中から選びなさい。 

著作権保護のため、この Web 公開版では問題文を削除した。 
引用箇所は以下のとおりである。 
 
Searle, John R. (1979) Expression and Meaning. Cambridge University Press: New 
York. pp. 77-78.  
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問３． 
 次の日本語の文はどのような構造をしていると考えますか。「正解」となる樹形図が

１つに決まっているわけではないので、自分の分析にしたがって樹形図を書きなさい。

また、その分析で仮定されていることの中で、異論がありそうな点について、自分が採

用した分析の理由・根拠を述べなさい。 
 
 
 プリンタを、さっき買いたいと言ってきた人がいました。 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

問４． 
 以下の用語の中から５つを選び、簡潔に説明しなさい。  
 
1) allophone 
2) c-command 
3) double articulation 
4) evidentiality 
5) language typology 
6) neutralization 
7) word 

 


